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Claudia Kloid 
President of / Präsidentin der EAASDC 

Spring Jamboree 2025, 

70 years EAASDC 

The Spring Jamboree in Taucha is now 
over and a whopping 701 dancers 
were there to celebrate our birthday 
party with us. The feedback was very 
enthusiastic. The BLACK HILL DANCERS 
Taucha were great hosts who took 
care of everything possible and – yes, 
even impossible – requests. Our 
thanks go to the many helpers both up 
front and in the background. 

I know that there was one fly in the 
soup, but I would just like to mention it 
briefly: the Grand March. Yes, it was 
clearly too long – full stop. But that's 

Spring Jamboree 2025, 

70 Jahre EAASDC 

Das Spring Jamboree in Taucha ist jetzt 
auch schon vorbei und stolze 701 Tänzer 
und Tänzerinnen waren vor Ort und haben 
unser Geburtstagsfest mit uns gefeiert. 
Die Rückmeldungen waren rundheraus 
begeistert. Die BLACK HILL DANCERS 
Taucha waren tolle Gastgeber, die sich um 
alle möglichen und – ja auch die gab es – 
unmöglichen Anliegen gekümmert haben. 
Unser Dank geht an die vielen Helfer im 
Vorder- und Hintergrund.  

Ich weiß, dass es einen Wermutstropfen 
gab, den ich aber nur kurz erwähnen 
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the end of my criticism of it. I would like 
to take this opportunity to take up the 
lance for my caller colleague Uli Grü-
neisen: Anyone who has ever stood on 
a “big stage” as a leader, with a com-
pletely new and very important task, 
knows that it can happen that you dive 
into a tunnel of concentration and then 
have to go through it. It's very easy to 
say: “you have to”, “you should have”, 
“you don't do that” – but it's not that 
easy to stand there in a situation like 
that and do it as perfectly as you would 
like. So please be honest and give the 
organizer some credit for their efforts. 
What actually took so long? 

• Calling all the board positions  

Should we really only call out and 
honor the executive positions? Would 
that be fair to the other, equally hard-
working members of the extended 
board? 

• Calling out all leaders 

Credit where credit is due, without 
them the program at the Jamboree 
would not be possible in this way. All 
leaders travel at their own expense 
and do not receive any expense allow-
ance. The applause and the Grand 
March are the thank you they receive 
for their commitment at the Jamboree.  

There were also many words of friend-
ship and appreciation that went 
straight to the heart. 

• The Mayor's speech 

Without the support of the local repre-
sentatives of the city, such an event 
would not be possible, so we are al-
ways happy when the mayor visits us 
with his – preferably short – speech.  

möchte: Den Grand March. Ja, er ist deut-
lich zu lang geworden – Punkt. Damit sei 
meine Kritik hieran aber auch schon been-
det. Ich möchte an dieser Stelle eine 
Lanze brechen für meinen Caller-Kollegen 
Uli Grüneisen: Wer als Leader schon ein-
mal auf „großer Bühne“ gestanden hat, mit 
einer für ihn völlig neuen und sehr wichti-
gen Aufgabe, der weiß, dass es passieren 
kann, dass man in einen Tunnel der Kon-
zentration abtaucht und dann da durch-
muss. Es ist sehr leicht zu sagen: „Man 
muss“, „man hätte sollen“, „das macht man 
nicht“ – es ist aber gar nicht so leicht, in so 
einer Situation da zu stehen und es so per-
fekt zu machen, wie man es gerne möchte. 
Also bitte seid ehrlich und gebt dem Ver-
anstalter etwas Kredit für seine Bemühun-
gen. Was hat denn so lange gedauert?  

• Das Aufrufen aller Vorstandspositionen  

Sollen wir wirklich nur die geschäftsführen-
den Positionen aufrufen und ehren? Wäre 
das fair gegenüber den anderen genauso 
hart arbeitenden Mitgliedern des erweiter-
ten Vorstandes? 

• Das Aufrufen aller Leader 

Ehre, wem Ehre gebührt; ohne sie wäre 
das Programm auf dem Jamboree in die-
ser Art nicht möglich. Alle Leader reisen 
auf eigene Kosten an und bekommen kei-
nerlei Aufwandsentschädigung. Der Ap-
plaus und der Grand March sind das Dan-
keschön, welches sie für ihr Engagement 
auf dem Jamboree bekommen.  

Außerdem waren hier viele Worte der 
Freundschaft und Wertschätzung zu hö-
ren, die zu Herzen gingen. 

• Die Rede des Bürgermeisters 

Ohne die Unterstützung der örtlichen Ver-
treter der Stadt wäre eine solche Veran-
staltung nicht möglich, also freuen wir uns 
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• The speeches of the representa-
tives of the umbrella organizations 

How right you are. However, I would 
also like to remind you that both my 
colleague from the ECTA, Michael 
Franz, and I have always endeavored 
to keep our speeches short in recent 
years. This year, however, our birthday 
was added and with it congratulations 
to the EAASDC. Thank you for the kind 
words and the good cooperation. 

At the next jamboree, we'll be happy to 
do this again briefly, because our feet 
also hurt after standing for such a long 

time.         

Our thanks also go to Peter Schensick 
and Peter Weber, who put a lot of effort 
into their small exhibition on the history 
of the EAASDC and on whose wall 
some of us found themselves in the 
photos from “way back”. Some were 
puzzled as to who was in the pictures, 
others were fascinated by the develop-
ment of technology.  

Another highlight from the EAASDC's 
point of view was our commemorative 
publication, which was developed by 
the newly formed PR team and final-
ized in consultation with us. I hope you 
all picked up a copy. The remaining 
copies will be distributed at various 
special events throughout the year.  

Not to forget the shuttle service that 
connected our halls. According to some 
of the dancers I spoke to, the bus driver 
was very nice and courteous. He in turn 
complimented you on this, saying that 
such nice customers are a pleasure to 
have on the bus. He enjoyed his job, 

immer, wenn der Bürgermeister uns mit 
seiner – möglichst kurzen – Rede besucht.  

• Die langen Reden der Vertreter der 
Dachverbände 

Wie Recht ihr habt. Allerdings möchte ich 
auch in Erinnerung rufen, dass sowohl 
mein Kollege von der ECTA, Michael 
Franz, als auch ich in den letzten Jahren 
immer darauf bedacht waren uns kurz zu 
fassen. Dieses Jahr kam jedoch unser Ge-
burtstag hinzu und damit eine Gratulation 
an die EAASDC. Danke für die lieben 
Worte und die gute Zusammenarbeit. 

Auf dem nächsten Jamboree machen wir 
das gerne wieder kurz, denn auch unsere 

Füße schmerzen nach langem Stehen.         

Unser Dank geht auch an Peter Schensick 
und Peter Weber, die sich mit ihrer kleinen 
Ausstellung zur Historie der EAASDC viel 
Mühe gegeben haben, und an deren 
Wand sich der eine oder andere auf den 
Fotos von „anno dazumal“ wiedergefun-
den hat. Einige haben gerätselt, wer denn 
auf den Bildern zu sehen seien, andere 
waren von der Entwicklung der Technik 
fasziniert.  

Ein weiteres Highlight aus Sicht der 
EAASDC war unsere Festschrift, die von 
dem frisch gegründetem PR-Team entwi-
ckelt und in Absprache mit uns fertigge-
stellt wurde. Ich hoffe, ihr habt alle ein 
Exemplar mitgenommen. Restbestände 
werden auf diversen Specials übers Jahr 
verteilt ausgelegt.  

Nicht zu vergessen ist auch der Shuttle 
Service, welcher unsere Hallen verbunden 
hat. Der Busfahrer war laut Aussagen eini-
ger Tänzer, mit denen ich sprechen 
konnte, sehr nett und zuvorkommend. Die-
ses Kompliment hat er seinerseits über 
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and it was a pleasant experience and a 
change of pace.  

To round off the “jamboree” topic, I 
would also like to thank the boards of 
the clubs that attended the EAASDC 
members' meeting. I realize that gen-
eral meetings are never the highlight of 
a jamboree from the participants' point 
of view, but they are the real reason for 
the jamboree. Just as important are the 
ECTA Board Meeting and the Council 
Meetings, thanks also go to these par-
ticipants. Thank you for your work 
throughout the year, always with the 
good of our hobbies in mind.  

One group of participants is still miss-
ing from the picture of the Jamboree: 
that's all of you! The dancers, whether 
with or without a board position, leader 
or not, we are all dance enthusiasts 
too, whether in contra, clogging, round 
dancing or square dancing - without 
dancers, all our efforts would be in 
vain. Thank you all for contributing to 
the success of the Jamboree. 

Finally, thanks again to the BLACK HILL 

DANCERS Taucha for your courage to 
organize a jamboree, for the close co-
operation, for your enthusiasm since 
the day of your decision, for your cor-
diality and last but not least: For the 
flowers! 

Yours, Claudia Kloid 

Euch ausgesprochen, so nette Kundschaft 
habe man gerne im Bus. Sein Dienst hat 
ihm Spaß gemacht und war eine ange-
nehme Erfahrung und Abwechslung.  

Um das Thema „Jamboree“ abzurunden, 
geht mein Dank auch an die Vorstände der 
Vereine, welche sich zur Mitgliederver-
sammlung der EAASDC eingefunden ha-
ben. Mir ist bewusst, dass Mitgliederver-
sammlungen nie das Highlight eines Jam-
borees aus Sicht der Teilnehmer sind, 
aber sie sind der eigentliche Grund für das 
Jamboree. Genauso wichtig sind die Vor-
standssitzung der ECTA und die Council 
Meetings, auch diesen Teilnehmern gilt 
Dank. Dank für Ihre Arbeit übers Jahr ver-
teilt immer das Wohl unserer Hobbies im 
Blick.  

Eine Gruppe Teilnehmer fehlt noch im Bild 
des Jamborees: Das seid ihr alle! Die Tän-
zer und Tänzerinnen, ob mit oder ohne 
Vorstandsposten, Leader oder nicht, wir 
alle sind auch Tanzbegeisterte, ob beim 
Contra, beim Clogging, beim Round 
Dance oder beim Squaredance – ohne 
Tänzer wären alle Mühen umsonst. 
Danke, dass ihr alle zum Erfolg des Jam-
borees beigetragen habt.  

Am Ende nochmal Dank an die BLACK HILL 

DANCERS Taucha für Euren Mut ein Jam-
boree auszurichten, für die enge Zusam-
menarbeit, für eure Begeisterung seit dem 
Tag eurer Entscheidung, für eure Herzlich-
keit und nicht zuletzt: Für die Blumen!  

Eure Claudia Kloid 
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